
Allegato A) – Corso di formazione Sostegno 
ANNEXE A) – Cours pour l’enseignement de soutien
AL MAGNIFICO RETTORE
UNIVERSITA DELLA VALLE D’AOSTA
UNIVERSITE DE LA VALLEE D’AOSTE
À M. LE RECTEUR DE L’UNIVERSITÉ
UNIVERSITÀ DELLA VALLE D’AOSTA
UNIVERSITÉ DE LA VALLÉE D’AOSTE

DIREZIONE GENERALE
Ufficio Segreterie Studenti
Loc. Grand Chemin 73/75 – 11020 SAINT-CHRISTOPHE (AO)
DIRECTION GÉNÉRALE
Secrétariat des étudiants
73/75, Grand Chemin – 11020 SAINT-CHRISTOPHE (AO)
                                                                         
 BARRARE LA SPECIALIZZAZIONE DI INTERESSE (COCHER LA SPÉCIALITÉ CHOISIE) 

	
	SPECIALIZZAZIONE PER LA SCUOLA SECONDARIA DI PRIMO GRADO
SPÉCIALITÉ « ENSEIGNEMENT SECONDAIRE DU PREMIER DEGRÉ »

	
	SPECIALIZZAZIONE PER LA SCUOLA SECONDARIA DI SECONDO GRADO
SPÉCIALITÉ « ENSEIGNEMENT SECONDAIRE DU DEUXIÈME DEGRÉ »




SCRIVERE IN STAMPATELLO (À COMPLÉTER EN CARACTÈRES MAJUSCULES)


…l… sottoscritt…………………………………………………………………..……………………...
Je soussigné(e) 					(Cognome e nome)
						(Nom et prénom/s)
nat……a ………………………………………………………………………………………………..
né(e)	à			   						   

il ………/…………./..…………… e residente in ……………..………………………………………
le				          domicilié(e) à                                                                                                                       

Prov……………….C.A.P. ………..……… Via ………………………………………………………
(Prov.)                              Code postal                             Rue
……………………………………………………………………………………...…………………..

Tel.  ………………………………………………… Cell. …………………………………………….
Tél.             					        Tél. portable 

e-mail…………………………………………………………………………………………………….



RECAPITO ELETTO AI FINI DI EVENTUALI COMUNICAZIONI DELL’UNIVERSITA
Adresse postale
(compilare solo se diverso da quello di residenza/ si elle diffère de l’adresse indiquée ci-dessus)

Via ……………………………………………………………………………………...………………..
Rue

Località…………………………………………………………………………Prov…………………..
Ville									           (Prov.)

CHIEDE
DEMANDE

di partecipare alla prova di accesso, per l’anno accademico 2013/2014 al 
à participer au test d’entrée, pour l’année universitaire 2013/2014, au


CORSO DI FORMAZIONE PER IL CONSEGUIMENTO DELLA SPECIALIZZAZIONE PER LE ATTIVITA’ DI SOSTEGNO
COURS DE FORMATION POUR L’ENSEIGNEMENT DE SOUTIEN


A tal fine, ai sensi dell’art. 46 del D.P.R. 28 dicembre 2000, n. 445 e consapevole che le dichiarazioni mendaci sono punite ai sensi del codice penale e delle leggi speciali in materia, secondo le disposizioni richiamate agli artt. 75 e 76 del citato D.P.R.
À cet effet, selon l’art. 46 du Décret Présidentiel n°445 du 28 décembre 2000, et sachant que toute déclaration mensongère est punie par le code pénal et par les lois spéciales en la matière, conformément aux dispositions des art. 75 et 76 du Décret susmentionné,

DICHIARA
					      JE DÉCLARE

a) di aver preso visione del bando per l’ammissione al Corso di Formazione per il conseguimento della specializzazione per le attività di sostegno per ’a.a. 2013/2014
avoir pris connaissance de l’appel à candidatures au Cours de formation pour l’enseignement de Soutien, pour l’année universitaire 2013/2014

b) di essere in possesso, come titolo obbligatorio di ammissione, del seguente diploma di abilitazione all’insegnamento nelle scuole secondarie di primo e secondo grado (ai sensi dell’art. 1 del Bando per l’ammissione 2013/2014)
être titulaire du diplôme suivant d’habilitation à l’enseignement secondaire du premier et du deuxième degré, exigé pour l’admission au Cours de formation (conformément au premier article de l’appel à candidatures 2013/2014)

Classe di Abilitazione – Disciplina:  ……...…………………………………………………….………………
Classe d’habilitation/spécialité
Conseguito presso .……………………………………………………………………………………….……..
Délivré par 		(nome completo dell’Ente, indirizzo, città)  (intitulé complet de l’organisme qui décerne le diplôme, adresse, ville)

…………………………………………………………………………………………………………………………………………………… in data ……. …………………………………..…con punti ….………………………………………..
le                                                                                avec le résultat suivant

c) (ESCLUSIVAMENTE per i candidati con disabilità o disturbi specifici di apprendimento)  di avere necessità di svolgere la prova con l’ausilio di 
(RÉSERVÉ aux candidats atteints d’un handicap ou souffrant de troubles spécifiques de l’apprentissage) avoir besoin de l’aide suivante pour passer l’épreuve
………………………………………………………………………………….………………….…....

………………………………………………………………………………….………………….…....

e con il tempo aggiuntivo di ……………………………………………….………………………………….
et d’un temps supplémentaire de 

TITOLI AGGIUNTIVI (ai sensi dell’art. 3 del Bando per l’ ammissione 2013/2014)
TITRES SUPPLÉMENTAIRES (conformément à l’art. 3 de l’appel à candidatures 2013/2014)

d)	di essere in possesso del/dei seguente/i  dottorato/i di ricerca:
Être titulaire du(des) doctorat(s) suivant(s) :
1) ………………………………………..…………………………………………………….…………………….
Conseguito presso .……………………………………………………………………………………….……..
Délivré par 		(nome completo dell’Ente, indirizzo, città)  (intitulé complet de l’organisme qui décerne le doctorat, adresse, ville)

……………………………………………………………………………………………………………………………………………………..in data ……. ……………………….…………….con punti ……..….………………………………………..
le                                                                                          avec le résultat suivant


2) ………………………………………..…………………………………………………….…………………….
Conseguito presso .……………………………………………………………………………………….……..
Délivré par 		(nome completo dell’Ente, indirizzo, città)  (intitulé complet de l’organisme qui décerne le doctorat, adresse, ville)

……………………………………………………………………………………………………………………………………………………..in data ……. ……………………….…………….con punti ……..….………………………………………..
le                                                                                          avec le résultat suivant

d) di aver prestato il seguente servizio di insegnamento sul sostegno nella scuola secondaria di  primo e secondo grado (indicare gli istituti, gli anni scolastici e i periodi in giorni):
avoir accompli les prestations suivantes dans l’enseignement de soutien dans les écoles secondaires du premier et du deuxième degré (préciser : établissement(s) scolaire(s), années scolaires et périodes calculées en jours)
…………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………
……………………………………………………………………………………………………………

e)	di aver partecipato alle seguenti attività di formazione individuale – corsi di formazione, convegni, giornate di studio – su tematiche inerenti la disabilità, la pedagogia e la didattica speciale e/o di aver svolto le seguenti attività scientifiche – pubblicazioni, articoli, presentazioni a convegni – sulle stesse tematiche:
avoir participé aux activités suivantes (cours de formation, conférences, journées d’études) sur des thèmes ayant trait au handicap, à la pédagogie et à la didactique spéciale et/ou avoir mené les activités scientifiques suivantes (publications, articles, interventions à des conférences) sur les mêmes thèmes :
………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………….…………………………………
………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………

f) di aver svolto le seguenti attività nell’ambito della disabilità in ruoli differenti da quello docente: operatore di sostegno, volontario in enti ed associazioni di settore, ecc.:
avoir presté des activités autres que l’enseignement dans le domaine du handicap : personnels de soutien, bénévoles  dans des associations et organismes spécialisés, etc. :
……………………………………………………………………………………………………………
……………………………………………………………………………………………………………
……………………………………………………………………………………………………………
……………………………………………………………………………………………………………
………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………
……………………………………………………………………………………………………………



ALLEGA
					         JE JOINS

a) Fotocopia (*)  di un documento di identità in corso di validità;
    une photocopie* d’une pièce d’identité en cours de validité ;

b) Fotocopia (*)  della ricevuta del versamento di Euro 60,00,  
effettuabile presso qualsiasi sportello della Banca Popolare di Sondrio  oppure con bonifico bancario a favore di Banca Popolare di Sondrio, c/c intestato a Università della Valle d’Aosta  codice IBAN IT 54 W 05696 01200 000071019X27 
causale: cognome, nome dello studente – ammissione SOST 
Une photocopie* du reçu du versement de 60,00 euros à effectuer selon les modalités suivantes : soit auprès d’une des agences de la Banca Popolare di Sondrio, soit auprès d’une autre banque en effectuant un virement sur compte courant à l’ordre de : Université de la Vallée d’Aoste, Code IBAN : IT 54 W 05696 01200 000071019X27 ;
motif : nom, prénom/s de l’étudiant – admission SOST

ATTENZIONE: Coloro che presentano la domanda di ammissione per entrambi i gradi di specializzazione sono tenuti a effettuare un unico versamento di Euro 120,00
ATTENTION : Si vous présentez votre candidature aux deux spécialités, vous devez effectuer un seul versement de 120,00 euros.


c) ................................................................................................................................................
....................................................................................................................................................
....................................................................................................................................................


Luogo e data………………………..
Fait à             / le

Firma del candidato
Signature du candidat
………………………………..


(*) PRESENTARE FOTOCOPIA DELLA RICEVUTA DI VERSAMENTO E DEL DOCUMENTO D’IDENTITA’ IN QUANTO GLI UFFICI DELL’UNIVERSITÀ NON SONO AUTORIZZATI A RIPRODURRE DOCUMENTI
LES BUREAUX DE L’UNIVERSITÉ NE SONT PAS AUTORISÉS À FAIRE DES PHOTOCOPIES. VEUILLEZ DONC JOINDRE UNE PHOTOCOPIE DU REÇU DU VERSEMENT ET D’UN PIÈCE D’IDENTITÉ.  


AVVERTENZA
In caso di presentazione della presente domanda da parte di terza persona, questi dovrà presentarsi munito di delega scritta del richiedente e del proprio documento di identità personale
ATTENTION
Si la présente demande est introduite par une tierce personne, celle-ci devra être en possession d’une procuration écrite du candidat ainsi que d’un document d’identité personnel. 

……………..………………..………………..………………..…..……………..………………..[image: cid:image003.png@01CC3251.C73E7240]
Università della Valle d’Aosta – Université de la Vallée d’Aoste
Corso di formazione per il conseguimento della specializzazione per le attività di sostegno

Si rilascia ricevuta dell’avvenuta presentazione da parte del Sig. ______________________________ della domanda di partecipazione alla prova di accesso:
Documenti allegati : 
  Fotocopia documento d’identità; 
  Fotocopia ricevuta versamento di Euro 60,00 (o 120,00) per la partecipazione alla prova di ammissione;
  ………………………..………………..………………..………………..………………..………………..…
  ………………………..………………..………………..………………..………………..………………………
                                                                                                    
Aosta, lì ………..………………..…                                             
L’Ufficio Segreterie studenti
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